Ampatop” Aero

LAmina para hermeticidad al aire en techo — EN

13859-1: / LAmina para hermeticidad al aire en

muros EN13859-2:2014

Lamina per I'hermeticitat a I'aire als sostres —

EN13859-1:/ Lamina per I'hermeticitat a I'aire als

murs — EN 13859-2:2014

Datos técnicos Dades t&cniques

Dimensions del rofllo

Dimensiones del rollo

Largo Llargaria

Anchura Amplada
Superficie Superficie
Valores SD Valors SD

Resisténcia a
la penetracio
d'aire

Peso Pes

Resisténcia a la
penetracién de aire

Resistencia al desgarro Resistencia al
esquincament

Longitudinal Longitudinal

Transversal

Transversal

Elongacién de penetracion  Elongacio de la

penetracié
Longitudinal Longitudinal
Transversal fransversal

7 76401157535542

50m EN 1848-2
(-0,5%/+1,5%)
30m EN 1848-2
150 m?
EN 1931
.
0,04m(£0,02) L\ 15012572

0,00 m3/(hxm? EN 13859-2

145 g/m?(+10 %) EN 1849-2

240(+25)N/5cm EN12311-2/A
240(+25)N/5cm EN13859-1, AppendixC,
EN 1297, EN 1296

180(+25)N/5cm  EN12311-2/A
"180(+25)N/5cm EN13859-1,AppendixC,
EN1297, EN1296

65 % (+ 15) EN12311-2 /A

“65% (+ 15) EN 13859-1, Appendix C,
EN 1297, EN 1296

40 % (+ 15) EN12311-2/A

40 % (£ 15) EN13859-1, AppendixC,
EN1297,EN 1296

UDB-B
USB-A

G£

13859-2

HPV

Hautement

Perméable a la

Vapeur

sp. 0,04 m

Datos técnicos Dades técniques

Resisténcia a mds desgarro
(eje del clavo)

Longitudinal
frasversal

Comportamiento con fuego

Indice de incendio

Resisténcia a la penetracién
de agua

Recfitud
Estabilidad

Resisténcia a la temperatura

Impermeabilidad a la lluvia

Materiales peligrosos
Ancho de
superposicion

Comportamiento de flexion en
frio

'3,0mx50m

Resistencia a més
esquincament (eix del

clau)
longitudinal 145 N (+ 30)
fransversal 185 N (+30)

Comportament amb  E
foc

Resisténcia a la

ooy w1
penetracio d'aigua
W1*
Rectitud <30mm/10m
Estabilitat -2%
Resistencia a la -40-+80°C
temperatura
Aprobado / Aprobat

Impermeabilitat a la
pluja

. . Ninguno / ca
Materials perillosos guno / cap

Ample de sobreposicio ' 10 cm

Comportament de -20°C
flexié en fred

EN12310-1
EN 12 310-1

EN ISO 11 925-
2:2002

EN 1928

EN 13859-1,
Appendix C, EN
1297, EN 1296

EN 1848-2
EN 1107-2

TU Berlin

EN 1109

Jahre Garantie*
Ans Garantie
Anni Garanzia

Years Warranty

*Bei Ampack gehért Sicherheit zum
System. NichtnurderMaterial-
ersatzsondern auchdie Aus-und
Einbaukostensind gedeckt.

Lesproduits Ampacksontsynony-
mes de sécurité. La garantie couvre
non seulement le remplacement
des matériaux, mais également les
fraisde montage etde démontage.

ConAmpacklasicurezza fa parte
delsistema.Sonocopertinon
solo la sostituzione delmateriale,
maancheicostidimontaggio
e smontaggio.

Peaceofmindispart ofthe system
atAmpack.Wenotonly cover
the cost ofthe materials, butalso
the installation andremoval costs.




Vollsparrenddmmung mit Dachbahn e Isolation entre chevrons avec |é sous-toiture

Isolamento completo degli interspazi fra i correntini con telo per sottotetti ¢ Full roof insulation with roof membrane

Beneficios del product y aplicacion

— Guia de corte impresa

— Resistente a la Lluvia y al envejecimiento

— LAmina para pared y techo

— Ampatop® Aero plus: Cinta integrada en ambos lados

10 Dachbahn Ampatop® Aero

Consejos de aplicacidn

Dampfloremse Ampatex® DB 90

Ampatop Aero debe colocarse sobre la estructura de

soporte
27  Klebeband Ampacoll®INT

. . . Nageldichtt ” ND.B:
Dachbahnen nach Verlegung mit Konterlatten sichern (Gefahr von Sturmschaden). ageldichtung Ampacoll”ND. Band

Wird die Nageldichtung oder das Nageldichtungsband direkt auf die Dachbahn geklebt,

entstehtdurchdieKlebeschichteinezusatzliche Abdichtung. Geschraubtestattgena-
gelteKonterlatten dichten die Befestigungsstellen besserab.Verschmutzte, feuchte
odergarnasse Dachbahnen und Untergriinde lassensich nichtverkleben. Achten Sie

84 Bekleidung

aufeinefachgerechte Begehung der DachbahnimRohbauzustand oderschitzen Sie
diese anstark begangenen Stellen (Ausstiegs6ffnungen usw.). Diverse Chemikalien,
Holzschutzmittel und alkalische Baustoffe konnen die Widerstandsfahigkeit gegen

Wasserdurchgang herabsetzen.Vermeiden Siesolche Situationen. Weitere Hinweise | oER SRV AT e

Uber Verarbeitung unserer Materialien erhalten Sie im Internet unter www.ampack.de.

BeachtenSieauch die Ampack-Klebematrixin der giltigen Verkaufspreisliste undim Pare-vapeur Ampatex” DB 90

Internet.

27 Ruban adhésif Ampacoll®INT

Taquet d'étanchéité Ampacoll® ND.Band

=z = 272384

84  Revétement



http://www.ampack.de/

Product benefits and application

— Printed cutting guide

— Resistant to both driving rain and aging

— Wall membrane and roof membrane

— Ampatop® Aero plus: integrated tapes on both sides

Tips for laying

Ampatop® Aero should be laid onto the existing support structure or shell, parallel to the
eaves, withan overlap of 10cm. It should then be nailed (with broad-headed nails) or
stapledintheoverlappingsection, withthe overlap covering the nails or staples. Tape
the overlaps down with the adhesive tape Ampacoll® XT 60 mm to make them
rain-proof and wind-proof. Rub the adhesive locations in well. Transverse joints should
also overlap by 10 cm. These should be taped with Ampacoll® Superfix or Ampa-
coll®° XT 60 mm.

Fix cross battens with Ampacoll® ND nail seals or Ampacoll° ND.Band / ND Duo
nailsealtape.Connectionstogutter bedsandthe edges of chimneys, dormer windows
and other built-in fitments must be permanently glued with Ampacoll® Superfixand
mechanicallysecured. Penetration pointssuchasventilation shafts, ventilationflues,
etc must be sealed with Ampacoll® BK 535 butyl rubber tape. Porous, dusty or fleecy
sub-surfaces must be pretreated with Ampacoll” Primax or Ampacoll® Airmax
before applying Ampacoll® BK butyl tapes.

Use cross battens to secure roof liners (against the risk of storm damage) after they
have been laid. If the nail sealant or nail seal tape is glued directly onto the liner, the
adhesive layer will form an additional seal. Cross battens that are screwed down are
better at sealing off the fixing points than those thatare nailed down. It will not be pos-
sibletoapply glue toroofliners or underlays thatare damp (let alone wet). Make sure
thatthecorrecttechniquesareusediftreadingontherooflinerinits untreated state, or
protect the roof liner in any areas of heavy traffic (escape exits etc.). A variety of
chemicals, wood preservatives and alkaline construction materials may reduce the
liner’s resistance to the ingress of water and should be avoided — please ask us if you
areinany doubt. You will find further information onthe use of our materials on the In-
ternet,atwww.ampack.eu.Pleasealsoseethe «<AmpackSystemAdhesive Technology» page
in the current sales price list and on our website.


http://www.ampack.eu/

	150 m2

